Genesis 32:22-30 New Revised Standard Version

The same night he got up and took his two wives, his two maids,
and his eleven children, and crossed the ford of the Jabbok. He
took them and sent them across the stream, and likewise
everything that he had. Jacob was left alone; and a man wrestled
with him until daybreak. When the man saw that he did not prevail
against Jacob, he struck him on the hip socket; and Jacob’s hip was
put out of joint as he wrestled with him. Then he said, “Let me go,
for the day is breaking.” But Jacob said, “I will not let you go,
unless you bless me.” So he said to him, “What is your name?”
And he said, “Jacob.” Then the man said, “’You shall no longer be
called Jacob, but Israel, for you have striven with God and with
humans, and have prevailed.” Then Jacob asked him, “Please tell
me your name.” But he said, “Why is it that you ask my name?”
And there he blessed him. So Jacob called the place Peniel, saying,
“For I have seen God face to face, and yet my life is preserved.”

Génesis 32:22-30 Dios Habla Hoy

Aquella misma noche Jacob se levanto, tomo a sus dos esposas,
sus dos esclavas y sus once hijos, y los hizo cruzar el vado del rio
Jaboc, junto con todo lo que tenia. Cuando Jacob se quedd solo, un
hombre lucho con €l hasta que amanecio; pero como el hombre vio
que no podia vencer a Jacob, lo golpe6 en la coyuntura de la
cadera, y esa parte se le zafé a Jacob mientras luchaba con ¢l.
Entonces el hombre le dijo: —Suéltame, porque ya esta
amaneciendo. —Si no me bendices, no te soltaré —contesto Jacob.
—¢Como te llamas? —pregunt6 aquel hombre. —Me llamo Jacob
—respondio6 ¢l. Entonces el hombre le dijo: —Ya no te llamaras
Jacob. Tu nombre serd Israel, porque has luchado con Dios y con
los hombres, y has vencido. —Ahora dime cémo te llamas ti —
preguntd Jacob. Pero el hombre contestd: —;Para qué me
preguntas mi nombre? Luego el hombre lo bendijo alli mismo. Y
Jacob llamo a aquel lugar Penuel, porque dijo: «He visto a Dios
cara a cara, y sin embargo todavia estoy vivo.»



